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1 Sicherheitshinweise 
Das VISY-TD Display Ex d dient zur Anzeige des vom VISY-X System ermittelten 
Freiraumes im Tank bis zum maximalen Füllstand (Kapazität). Zusätzlich wird das 
aktuelle Volumen angezeigt. Verwenden Sie das Display ausschließlich für diesen 
Zweck. Für Schäden, die aus nicht bestimmungsgemäßer Verwendung resultieren, wird 
vom Hersteller keine Haftung übernommen! 
Das Display wurde entsprechend dem Stand der Technik und den anerkannten sicher-
heitstechnischen Regeln entwickelt, gefertigt und geprüft. Dennoch können von ihm 
Gefahren ausgehen.  
Beachten Sie deshalb folgende Sicherheitshinweise: 

• Nehmen Sie am Display keine Veränderungen, An- oder Umbauten ohne 
vorherige Genehmigung des Herstellers vor. 

• Die Installation des Displays darf nur von fachkundigem Personal ausgeführt 
werden. Fachkenntnisse müssen durch regelmäßige Schulung erworben werden. 

• Errichter und Bediener müssen alle geltenden Sicherheitsvorschriften beachten. 
Dies gilt auch für die örtlichen Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften, 
die in dieser Betriebsanleitung nicht genannt sind. 

 
Die Sicherheitshinweise in dieser Anleitung werden folgendermaßen gekennzeichnet: 

 Wenn Sie diese Sicherheitshinweise nicht beachten, besteht Unfallgefahr oder 
das VISY-TD Display Ex d kann beschädigt werden. 

 Nützlicher Hinweis, der die Funktion des VISY-TD Display Ex d gewährleistet bzw. 
Ihnen die Arbeit erleichtert. 

 
  



 

Übersicht  Seite 2/18 
 

2 Übersicht 
Das VISY-TD Display Ex d ist optionaler Bestandteil des VISY-X Systems. Mit dem VISY-
X System erfolgt eine präzise und kontinuierliche Füllstandmessung in bis zu 16 Tanks. 
Das VISY-TD Display Ex d wird zur Darstellung der für einen Tankwagenfahrer wichtigen 
Informationen eines Tanks eingesetzt und zeigt den Freiraum des konfigurierten Tanks 
sowie Warnungen an. Es ist über einen RS-232/485 Konverter mit der Messauswertung 
VISY-Command verbunden, von der die Messwerte an das VISY-TD Display Ex d 
übertragen und dort angezeigt werden.  
Üblicherweise wird das VISY-TD Display Ex d in der Nähe der Befüllungsarmatur 
positioniert.   
 
 

3 Lieferumfang 

 

VISY-TD Display Ex d 
mit Magnet 

 

RS-232/485 Konverter Kit inklusive: 

- RS-232/485 Konverter 
- 2 m RS-232 Kabel 
- Steckernetzteil mit 2 m Anschlusskabel 

 

RS-232 Adapter 
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4 Funktion und Bedienung 
Das VISY-TD Display Ex d wird über den RS-232/485 Konverter mit Strom versorgt und 
ist kontinuierlich in Betrieb.  
Bei Spannungsausfall werden nur die zuletzt übertragen Messwerte gespeichert und 
das VISY-TD Display Ex d wird über die interne Batterie versorgt. Nach Einschalten des 
Displays mit dem Magneten werden diese letzten Messwerte angezeigt. 

 Nach Spannungsausfall entsprechen die angezeigten Messewerte unter 
Umständen nicht den aktuellen Werten.  

 
Das VISY-TD Display Ex d wird mit Hilfe des internen Reed-Kontaktes und des extern an 
einer Kette angebrachten Magneten bedient.  

 
 
Display 
 
 
 
Magnet 
 
 
 
 
 
Reed-Kontakt 
 
 
 
 
 

Abbildung 1: VISY-TD Display Ex d 

 

 

Der Magnet muss dazu über den Reed-Kontakt 
gehalten werden (siehe linke Abbildung).  
Je nachdem, wie lange der Magnet in dieser 
Position gehalten wird, erfolgt ein Wechsel  
der Betriebsart (siehe folgendes Kapitel).  

 
 

Abbildung 2: Bedienung mit Hilfe des Magneten 
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4.1 Betriebsarten 
Es gibt 3 unterschiedliche Betriebsarten der Anzeige: 

• Übersichtsanzeige 
• Detailanzeige 
• Konfiguration 

Der Wechsel zwischen den Betriebsarten der Anzeige erfolgt nach folgendem Schema 
je nach Dauer der Magnetbetätigung: 
 

 
Abbildung 3: Wechsel der Betriebsarten abhängig von Magnetbetätigung 

4.1.1 Übersichtsanzeige 
Nach dem Einschalten des Displays durch die Spannungsversorgung des Konverters 
wird zuerst die Firmware-Version angezeigt:  

LevelMeasurement 
CPTS03510 r. 01.15 

r.01.15: Firmware Version (Beispiel: Firmware-Version 01.15) 
 
Nach 5 Sekunden werden automatisch die Daten des konfigurierten Tanks dargestellt:  

N01 34% : 19.215  
13 °C  UL: 30.522 

N01:    Tank-Nummer (Beispiel: Tank 01) 
34%, 19.215:  Füllvolumen in % und m³ (Beispiel: 34% und 19,215 m³) 
13 °C:    Produkttemperatur in °C (Beispiel: 13 °C) 
UL 30.522:   Freiraum im Tank in m³ (Beispiel: 30,522 m³) 

Übersicht 

CONFIG 

Details 

Konfiguration 

kurz 

kurz 

lang 

lang 

kurz: 
Auswahl Tank 

kurz: 
Auswahl Detail 
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 Die Rückkehr zur Übersichtsanzeige erfolgt automatisch nach ca. 60 sec. 
ohne Betätigung des Magneten. 

 Produkt-/ Wasser-Warnungen werden durch ein blinkendes W angezeigt. 

 Produkt-/ Wasser-Alarme werden durch ein blinkendes A angezeigt. 

 

4.1.2 Detailanzeige 
Bei aktiver Detailanzeige werden weitere Daten für den selektierten Tank dargestellt. 
Der Wechsel zwischen der Übersichtsanzeige und der Detailanzeige erfolgt durch 
längeres Betätigen (größer 2 sec) des Reed-Kontaktes. In der Detailanzeige wird 
zwischen den einzelnen Werten durch kurzes Betätigen (kleiner 2 sec) des Reed- 
Kontaktes weitergeschaltet.  
In der Detailanzeige können für den konfigurierten Tank folgende 11 Werte dargestellt 
werden: 

• Produktpegel in mm (Beispiel: “Prod.(mm):  1017“) 
• Wasserpegel in mm (Beispiel: “Water(mm):     0“) 
• Produktvolumen in l (Beispiel: “Prod.(l):  18692“) 
• Wasservolumen in l (Beispiel: “Water(l):      0“) 
• Temperaturkompensiertes Volumen (Beispiel: “Compen(l):     0“) 
• Freiraum in Liter (Beispiel: “Ullage(l): 31045“) 
• Tankkapazität (Beispiel: “MaxVol(l): 55264“) 
• Temperatur in °C (Beispiel: “Temper(°C):+11.8“) 
• Dichte in kg/l (Beispiel: “Density(Kg/l):  0.847“) 
• Pegel-Alarm (Beispiel: “L.Alar:“) 
• Pegel-Warnung (Beispiel: “L.Warn:“) 

Beispiel: 
< 01 N01 > 11 
Prod.(mm):  705 

N01: Tank 01  
Produkt-Füllstand: 705 mm 

 

 Mögliche Anzeigen für Pegel-Warnung und Pegel-Alarm sind: 
Max: Produkt Warnung / Alarm, 
Water: Wasser Warnung / Alarm, oder 
Max&Water: Produkt und Wasser Warnung / Alarm 
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4.1.3 Konfiguration 
In der Konfiguration wird der angezeigte Tank ausgewählt. 
Der Wechsel zwischen der Übersichtsanzeige und der Konfiguration erfolgt durch 
längeres Betätigen (größer 2 sec) des Reed-Kontaktes. In der Konfiguration wird 
zwischen den einzelnen Tanks durch kurzes Betätigen (kleiner 2 sec) des Reed- 
Kontaktes weitergeschaltet.  
 

<01 MENU CONF. 01> 
SING.PROBE  N: 01  

 
Beispiel: Tank 01 ist ausgewählt 
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5 Installation 
5.1 Montage 
Die Montage des VISY-TD Display Ex d sollte zur besseren Ablesbarkeit möglichst in 
Augenhöhe erfolgen. Für die Montage des Displays ist die Montageschiene an der 
Rückseite des Gehäuses vorgesehen.  
Wenn das Gehäuse montiert wird, ist darauf zu achten, dass das Gehäuse und die 
Montageschiene nicht beschädigt werden. 

5.2 Elektrischer Anschluss 
Das VISY-TD Display Ex d (in folgender Abbildung mit der Bezeichnung AT04111/F) wird 
über den RS-232/485 Konverter an der Service-Schnittstelle des VI-4 Interface im VISY-
Command angeschlossen. Für die Kommunikation wird das VISY-Quick Protokoll 
verwendet.  

 
Abbildung 4: Anschlussplan Gesamtansicht 

 Nicht verwendete Adern des Display-Anschlusskabels sind in geeigneter 
Weise zu isolieren, um Kurzschlüsse im Display zu vermeiden.  
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5.2.1 Anschluss des RS-232/485 Konverters 
Zur Spannungsversorgung des RS-232/485 Konverters wird ein 230 VAC / 12 VDC 
Steckernetzteil mit einem 2 m langen Anschlusskabel mitgeliefert. 

 Steckdose in maximal 1,5 m Entfernung zum VISY-Command erforderlich 
 
Der RS-232/485 Konverter wird über ein 2 m langes RS-232 Kabel an die Service-Schnitt-
stelle des VI-4 Board im VISY-Command angeschlossen (siehe folgende Abbildung): 
 

       
 
Abbildung 5: Service-Schnittstelle des VI-4 Interface 

 
Zur besseren Verdrahtung wird ein Adapter zum Anschluss an das VI-4 Board 
beigefügt (siehe folgende Abbildung): 
 

 
Abbildung 6: RS-232 Adapter zum Anschluss an das VI-4 Board 

  

1

VISY -IC I

S2

81

+5V

Host

-RxD Host

4 PE

RxD Service

-TxD Erweiterun g

PE

TxD Service

6

1

Reset

9 - 16

2 N

5:

Erweiterung Tank

7

1 - 8

Vorspannung

3

-TxD Host

Service

5 L

RS-485

Messwertgebe r

Display :

S1

Status der

Interface VI-4

O N

2

2

3: RxD

Service

2: TxD

3 4

O N

Se
rv

ice
-S

ch
ni

tts
te

lle
 



 

Seite 9/18  Installation 
 

5.2.2 Anschluss des VISY-TD Display Ex d 
Zum elektrischen Anschluss des Displays am RS-232/485 Konverter werden 2 Kabel 
benötigt: 

• 2-poliges abgeschirmtes Kabel 
• 2-poliges Niederspannungskabel (12V) 

Der Anschluss erfolgt nach folgendem Anschlussplan: 

 
Abbildung 7: Anschlussplan Konverter-Display 

 Nicht verwendete Adern des Display-Anschlusskabels sind in geeigneter 
Weise zu isolieren, um Kurzschlüsse im Display zu vermeiden.  

 

5.3 Einstellungen am VI-4 Board 
Der Schalter S1 ist gemäß folgender Tabelle einzustellen, damit auf der Service-
Schnittstelle das VISY-Quick Protokoll für die Kommunikation mit dem VISY-TD Display 
Ex d ausgewählt ist.  

Einstellungen des Dip-Schalters Service S1: 

Dip-Schalter S1.1 S1.2 
Schalterstellung OFF ON 

 
Eine detaillierte Beschreibung finden Sie in der Anleitung VISY-Command: 

 Technische Dokumentation VISY-Command, Art. Nr. 207182 

51 42 3 876
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6 Wartung 
6.1 Rücksendung 
Vor der Rücksendung von FAFNIR Produkten ist eine Freigabe durch den FAFNIR 
Kundendienst erforderlich. Bitte sprechen Sie mit Ihrem Kundenberater oder dem 
Kundendienst, der Sie über die Details der Rücksendung informiert.  

 Die Rücksendung von FAFNIR Produkten ist nur nach einer Freigabe durch 
den FAFNIR Kundendienst möglich. 

 
 

7 Technische Daten 

Anzeige 2-zeilige LCD-Anzeige mit Hintergrundbeleuchtung 

Versorgungsspannung 12 V DC, Steckernetzteil gehört zum Lieferumfang des 
Konverters 

Verbrauch 3 VA 

Kommunikation RS-485, 2-polig, Anschluss an VISY-Command  
über den Konverter 

Umgebungstemperatur -25 °C … +55 °C 

IP-Schutzart IP 66 

Zündschutzart Ex d II C 

Abmessungen [mm]: Höhe: 105 mm, Durchmesser: 130 mm, ohne Anschluss 
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EU-Konformitätserklärung 
EU Declaration of Conformity 
Declaration UE de Conformite 

Dichiarazione di Conformitä UE FAFNIR
FAFNIR GmbH, Deutschland / Germany / Allemagne / Germania

erklärt als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt 
declares as manufacturer under sole responsibility that the product 
dedare sous sa seule responsabilite en qualite de fabricant que le produit 
dichiara sotto la sola responsabilitä del produttore, che il prodotto

Anzeige / Display / Affichage / Display

VISY-TD Display ...
den Vorschriften der europäischen Richtlinien
complies with the regulations of the European directives
est conforme aux reglementations des directives europeennes suivantes
e conforme ai regolamenti delle direttive europee

2011/65/EU 
2011/65/EU 
2011/65/UE 
2011/65/UE

Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten 
Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment
Limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les equipements electriques et electroniques 
Restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche

RoHS
RoHS
RoHS
RoHS

2014/30/EU Elektromagnetische Verträglichkeit EMV
2014/30/EU Electromagnetic compatibility EMC
2014/30/UE Compatibilite electromagnetique CEM
2014/30/UE Compatibilitä elettromagnetica CEM
2014/34/EU Geräte und Schutzsysteme zur bestimmungsgemäßen Verwendung in explosionsgefährdeten Bereichen ATEX
2014/34/EU Equipment and protective Systems intended for use in potentially explosive atmospheres ATEX
2014/34/UE Appareils et systemes de protection destines ä etre utilises en atmospheres explosibles ATEX
2014/34/UE Apparecchi e sistemi di protezione destinati a essere utilizzati in atmosfera potenzialmente esplosiva ATEX

durch die Anwendung folgender harmonisierter Normen entspricht 
by applying the harmonised Standards 
par l'application des normes 
applicando le norme armonizzate

RoHS / RoHS / RoHS / RoHS EN 50581:2012
EMV / EMC / CEM / CEM EN 61326-1:2013
ATEX / ATEX / ATEX / ATEX EN 60079-0:2012 + A11:2013

EN 60079-1:2014 
EN 60079-31:2014

Das Produkt ist bestimmt als Elektro- und Elektronikgerät der RoHS- 
The product is determined as electrical and electronic equipment of RoHS 
Le produit est determine comme des equipements electriques et electroniques de RoHS 
II prodotto e determinato come apparecchiatura elettrica ed elettronica di RoHS

Kategorie / Category / Categorie / Categoria Überwachungs- und Kontrollinstrumenten in der Industrie /
Industrial Monitoring and Control Instruments / 
Instruments de contröle et de surveillance industriels / 
Strumenti di monitoraggio e controllo industrial!

Das Produkt entspricht den EMV-Anforderungen 
The product complies with the EMC requirements 
Le produit est conforme aux exigences CEM 
II prodotto e conforme ai requisiti CEM

Störaussendung / Emission / Emission / L'emissione Klasse B / Class B / Classe B / Classe B
Störfestigkeit / Immunity / D'immunite / Immunitä Industrielle elektromagnetische Umgebung /

Industrial electromagnetic environment/
Environnement electromagnetique industriel /
Ambiente elettromagnetico industriale

Die notifizierte Stelle CEC S.C.A.R.L, 1131 hat eine EG-Baumusterprüfung durchgeführt und folgende Bescheinigung ausgestellt 
The notified body CEC S.C.A.R.L., 1131 performed a EC-type examination and issued the certificate 
L'organisme notifie CEC S.C.A.R.L, 1131 a effectue examen CE de type et a etabli l'attestation 
L'organismo notificato CEC S.C.A.R.L, 1131 ha effettuato esame CE del tipo e rilasciato il certificato

VISY-TD Display Ex d

_________ Hamburg. 26.09.2019_________
Ort, Datum / Place, Date / Lieu, Date / Luogo, data Geschäftsführer / Managing Director / Gerant / Direttore Generale: Rene Albrecht

Seite / Page / Page / Pagina 1/1

FAFNIR GmbH • Schnackenburgallee 149 c 22525 Hamburg • Tel.:+49 / (0)40 / 39 82 07-0 • www.fafnir.de info@fafnir.de
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9.3 Betriebsanleitung 
Betriebsanleitung gemäß Richtlinie 2014/34/EU CEC 15 ATEX 030 
Anzeige Typ VISY-TD Display Ex d Stand: 03.2018 
I Einsatzbereich 
Die Anzeige VISY-TD Display Ex d ist aufgebaut in einem druckfesten Gehäuse und 
dient zur Anzeige von Daten, die von einem oder mehreren Tanks stammen. Die 
Anzeige ist für die Verwendung im explosionsgefährdeten Bereich geeignet. 
II Normen 
Das Gerät ist gemäß den folgenden europäischen Normen ausgeführt 
EN 60079-0:2012 + A11:2013 Betriebsmittel – Allgemeine Anforderungen 
EN 60079-1:2014 Geräteschutz durch druckfeste Kapselung „d“ 
EN 60079-14:2014 Projektierung, Auswahl und Errichtung elektrischer 
 Anlagen 
EN 60079-31:2014 Geräte-Staubexplosionsschutz durch Gehäuse „t“ 
III Angaben zur oder zum sicheren … 
III.a … Verwendung 
Die Anzeige kann im gas- und staubexplosionsgefährdeten Bereich (Zone 1 und 
Zone 21) für alle Gasgruppen (IIA, IIB und IIC) sowie für alle Staubgruppen (IIIA, IIIB 
und IIIC) verwendet werden. Zudem ist nur eine Verwendung bei Gasen der 
Temperaturklasse T4 bis T1 erlaubt und die maximale Oberflächentemperatur bei 
Stäuben beträgt 135 °C. Der zulässige Umgebungstemperaturbereich beträgt -25 °C 
bis +60 °C. 
III.b … Montage und Demontage 
Die Montage bzw. Demontage darf nur spannungslos durchgeführt werden! Nach 
Abschalten der Hilfsenergie darf das Gehäuse sofort geöffnet werden. Stellen Sie vor 
dem Öffnen des druckfestgekapselten Gehäuses sicher, dass keine 
explosionsgefährdete Atmosphäre vorhanden ist. 
Für z. B. den Batteriewechsel ist es notwendig das Gehäuse zu öffnen. Es muss darauf 
geachtet werden, dass die Dichtflächen und Gewinde nicht beschädigt werden. Zum 
Öffnen muss zunächst der Gewindestift am Deckelrand gelöst werden. Danach kann 
der Deckel abgeschraubt werden. 
Gehen Sie wie folgt vor, um die Batterie auszutauschen: 

- Drehen Sie die zwei Schrauben (M3 × 6) der Display-Abdeckung heraus; 
- Heben Sie die Display-Abdeckung mit dem entsprechenden Magneten an; 
- Ersetzen Sie die Batterie; 
- Positionieren Sie die Display-Abdeckung neu; 
- Ziehen Sie die zwei Schrauben (M3 × 6) wieder fest. 

Nach den erforderlichen Arbeiten muss das Gehäuse wieder verschlossen werden. 
Dafür muss der Deckel auf das Gehäuse geschraubt und mit dem Gewindestift 
gesichert werden. 
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III.c … Installation 
Die Verdrahtung darf nur spannungslos erfolgen. Besondere Vorschriften u.a. 
EN 60079-14 bzw. die örtlichen Errichtungsvorschriften sind zu beachten. 
Die Anzeige darf nur an Orten errichtet werden, an denen die Gehäuseschutzart von 
IP66 eingehalten werden kann. 
Die Anzeige wird mit einem Kabel geliefert, das innerhalb der Anzeige bereits 
angeschlossen ist. Damit kann die Anzeige ohne zu öffnen mit einem anderen Gerät 
verbunden werden. 
Bezeichnung der Adern des Anschlusskabels: 
Ader Signal 
weiß nicht verwendet 
braun Kommunikation A 
grün Kommunikation B 
gelb nicht verwendet 
grau nicht verwendet 
rosa nicht verwendet 
blau nicht verwendet 
rot Hilfsenergie, +12 V 
schwarz Hilfsenergie, GND 
violett nicht verwendet 
grau/rosa nicht verwendet 
rot/blau nicht verwendet 
Tabelle IIIc: Bezeichnung der Adern des zwölfpoligen Anschlusskabels 
Nicht verwendete Adern des Anschlusskabels sind einzeln in geeigneter Weise zu 
isolieren. 
III.d … Rüsten 
Für das Betreiben der Anzeige sind keine Ex-relevanten Einrichtungen nötig. 
III.e … Inbetriebnahme 
Vor der Inbetriebnahme sind alle Geräte auf richtigen Anschluss und Einbau zu prüfen. 
Die elektrische Versorgung, auch der angeschlossenen Geräte, ist zu kontrollieren. 
III.f … Instandhaltung (Wartung und Störungsbeseitigung) 
Die Anzeige ist im Allgemeinen wartungsfrei. Bei einem Defekt ist dieses an den 
Hersteller FAFNIR oder einer seiner Vertretungen zurückzuschicken. 
Die Reparatur der Zünddurchschlagswege ist nicht vorgesehen. 
Der Austausch der Batterie ist in Abschnitt III.b beschrieben. Weitere Informationen in 
Abschnitt V. 
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IV Gerätekennzeichnung 
1 Hersteller: FAFNIR GmbH, 22525 Hamburg 
2 Typenbezeichnung: VISY-TD Display Ex d 
3 Bescheinigungsnummer: CEC 15 ATEX 030 
4 Ex-Kennzeichnung: 

 
II 2 G 
II 2 D 

Ex d IIC T4 Gb 
Ex tb IIIC T 135 °C Db IP66 

5 CE-Kennzeichnung:  0044 
6 Warnkennzeichnung: WARNING – DO NOT OPEN WHEN ENERGIZED 
7 Technische Daten: Ta = -25 °C … +60 °C 

P.S.: 12 VCC ± 5 % 
 bat 9 V 
 3 VA 

V Technische Daten 
Die Hilfsenergie für die Anzeige beträgt 

Versorgungsspannung: U = 12 VDC ± 5 % 
Leistungsaufnahme: P = 3 W 

Es dürfen nur Batterien verwendet werden, die folgende Bemessungswerte haben: 
Elektrochemisches System: Alkaline 
Nennspannung: UN = 9 V 
Typ: 6LR61 

Die Signalspannung der Kommunikationsschnittstelle RS-485 (2polig) beträgt 
Signalspannung: U < 12 V 

Die Anzeige darf im folgenden Umgebungstemperaturbereich eingesetzt werden: 
Umgebungstemperatur: Ta = -25 °C … +60 °C 

Die Anzeige erreicht einen Gehäuseschutzgrad von: 
Gehäuseschutzgrad: IP66 

VI Besondere Bedingungen für die Verwendung 
Keine. 
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